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AQUA MAXIMUM / 
THE BATHROOM AS A SPA. 

FURNITURE

Prendersi cura di sé, ritagliare una parte della giornata da dedicare alla cura della propria 
persona non è solamente una sana abitudine ma può diventare un vero e proprio rituale di 
rigenerezione per il corpo e per la mente. L’ambiente bagno deve essere dunque concepito 
per favorire il massimo stato di comfort a colui che ne fruisce, conducendolo ad un auspicabile 
stato di benessere. Al raggiungimento di questa condizione appagante contribuiscono la scelta 
delle superfici e dei complementi di arredo bagno da combinare soppesando funzionalità, 
estetica e praticità di manutenzione. GranitiFiandre S.p.A., da sempre impegnata a migliorare 
la qualità di vita del proprio pubblico introducendo sul mercato prodotti sempre più performanti 
e qualitativamente eccellenti, è ora lieta di presentare AQUA MAXIMUM, un sistema completo 
di lavabi e piatti doccia personalizzabili con tutti i prodotti realizzati attraverso la tecnologia 
MAXIMUM FIANDRE EXTRALITE®.  

Taking care of yourself, carving out a moment of your day to devote to personal care, is not 
just a healthy habit—it can become a real regeneration ritual for the body and the mind. The 
bathroom should therefore be designed to promote the maximum comfort for those who use 
it, leading to a beneficial state of wellbeing. To achieve this rewarding condition, the choice 
of surface and bathroom accessories should include functionality, aesthetics and easy 
maintenance.  GranitiFiandre S.p.A., always devoted to improving the lives of their customers, 
introducing ever more performing products of excellent quality, is now proud to present AQUA 
MAXIMUM, a complete system of washbasins and shower trays that can be customised with 
all products made with MAXIMUM FIANDRE EXTRALITE® technology.

Sich für sich Zeit zu nehmen und einen Teil des Tages der Körperpflege zu widmen ist nicht nur 
eine gesunde Angewohnheit, sondern kann ein wahres Regenerationsritual für Körper und Geist 
werden. Das Badezimmer muss daher so gestaltet werden, dass seinen Nutznießern der maximale 
Komfort gewährt wird, der sie in einen wünschenswerten Zustand des Wohlfühlens versetzt. 
Die Wahl der Oberflächen und Badezimmereinrichtungsobjekte, die unter Berücksichtigung der 
Zweckmäßigkeit, Ästhetik und Wartungsfreundlichkeit zusammenzustellen sind, tragen dazu 
bei, diesen befriedigenden Zustand zu erreichen. GranitiFiandre S.p.A. setzt sich seit jeher 
dafür ein, die Lebensqualität des eigenen Publikums zu verbessern, und führt daher immer 
leistungsfähigere, qualitativ hochwertigere Produkte ein. Jetzt präsentiert das Unternehmen 
mit Freude AQUA MAXIMUM, ein komplettes System an Wasch- und Duschbecken, die mit 
allen mit der Technologie MAXIMUM FIANDRE EXTRALITE® gefertigten Produkten individuell 
gestaltet werden können.

S’occuper de soi, consacrer une partie de sa journée au soin de sa personne ne constitue 
pas uniquement une habitude saine, mais peut devenir un véritable rituel de régénération 
pour le corps et pour l’esprit. L’environnement de la salle de bains doit donc être conçu pour 
favoriser l’état de confort optimal à celui qui l’utilise, en le conduisant vers un état de bien-
être souhaitable. Cette agréable condition est atteinte grâce au choix des surfaces et des 
accessoires de salle de bains à associer en équilibrant la fonctionnalité, l’esthétique et la facilité 
d’entretien. GranitiFiandre S.p.A., visant depuis toujours à améliorer la qualité de vie de son 
public en introduisant sur le marché des produits de plus en plus performants et excellents 
du point de vue de la qualité, a désormais le plaisir de vous présenter AQUA MAXIMUM, 
un système complet de lavabos et de receveurs de douche personnalisables avec tous les 
produits réalisés à travers la technologie MAXIMUM FIANDRE EXTRALITE®. 

Ocuparse de sí mismos reservando una parte del día al cuidado personal no solo es una 
sana costumbre, sino que puede convertirse en un auténtico ritual de regeneración para el 
cuerpo y para la mente. El ambiente del baño debe concebirse de modo que favorezca al 
máximo el estado de confort de quien lo utiliza, llevándolo a un agradable estado de bienestar. 
La selección de las superficies y de los complementos decorativos del baño contribuyen a 
lograr esta gratificante condición, por lo que deben combinarse sopesando su funcionalidad, 
estética y practicidad de mantenimiento. GranitiFiandre S.p.A., comprometida desde siempre a 
mejorar la calidad de vida de su público introduciendo en el mercado productos cada vez más 
eficientes y cualitativamente excelentes, tiene ahora el placer de presentar AQUA MAXIMUM, 
un sistema completo de lavabos y platos de ducha personalizables con todos los productos 
realizados mediante la tecnología MAXIMUM FIANDRE EXTRALITE®.

to be continued...
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WASHBASIN INTEGRATED 
SINGLE

AQUA MAXIMUM
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UP&DOWN

GF 70 
(A) 70 cm / 28” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 40x31x h.12 cm / 
 16” x 12.4“ x h. 4.8” inc.

GF 90
(A) 90 cm / 36” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 60x31x  h.12 cm / 
 24”x 2.4“x  h. 4.8” inc.

GF 110 / GF 130•  
(A) 110 cm / 44” inc.
(A•) 130 cm / 52” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 60x31x h.12 cm / 
 24”x12.4“x h. 4.8” inc.
(D) 80x31x h.12 cm / 
 32”x12.4“x h. 4.8” inc.

GF 150   
(A) 150 cm / 60” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 70x31x h.12 cm / 
 28”x12.4“x h. 4.8” inc.
(D) 90x31x h.12 cm / 
 36”x12.4“x h. 4.8” inc.

GF 180   
(A) 180 cm / 72” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 70x31x h.12 cm / 
 28”x12.4“x h. 4.8” inc.
(D) 100x31x h.12 cm / 
 40”x12.4“x h. 4.8” inc.

* WATERFALL

GF 70  
(A) 70 cm / 28” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 40x31 cm / 
 16”x12.4“ inc.

GF 90
(A) 90 cm / 36” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 60x31 cm / 24”x12.4“ inc.

GF 110 / GF 130•  
(A) 110 cm / 44” inc.
(A•) 130 cm / 52” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 60x31 cm / 24”x12.4“ inc.
(D) 80x31 cm / 32”x12.4“ inc.

GF 150
(A) 150 cm / 60” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 70x31 / 28”x12.4“ inc.
(D) 90x31 cm / 36”x12.4“ inc.

GF 180  
(A) 180 cm / 72” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 70x31 cm / 28”x12.4“ inc.
(D) 100x31 cm / 40”x12.4“ 

 Included 

- Scarico INOX modello Silfra DN 32;  
- 2 staffe di supporto;
- Tasselli da 12x60 con vite a testa esagonale;
- Imballo in apposita cassa FAO. 

- Silfra DN 32 model drain in STAINLESS STEEL; 
- 2 support brackets; 
- 12x60 plugs with hex head screw;
- Packaging in suitable FAO packing case.

- Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 32;
- 2 Stützbügel;
- 12x60-Dübel mit Sechskantschraube;
- Verpackung in spezieller FAO-Kiste.

- Écoulement INOX modèle Silfra DN 32 ;
- 2 étriers de soutien;
- Goujons de 12x60 avec vis six-pans;
- Emballage dans une caisse FAO prévue à cet effet.

- Desagüe INOX modelo Silfra DN 32;
- 2 estribos de soporte;
- Acos de 12x60 con tornillo de cabeza hexagonal;
- Embalaje en caja FAO.

UP&DOWN

A

C  or  D

15 cm

WATERFALL

B

15 cm

A

C  or  D

WASHBASIN INTEGRATED 
SINGLE
Lavabo integrato singolo
Integrierter Einzelwaschtich
Lavabo incorporé simple
lavabo integrado único

* WATERFALL (rif. pag.359)

Il lavabo WATERFALL è dotato di scarico a fessura, disponibile
anche in versione ispezionabile A e B.

The WATERFALL washbasin comes with a slot drain, also
available in readily serviceable A and B version.

Der Waschtisch WATERFALL ist mit einer Abflussrinne versehen
und auch in einer revisionsfähigen Ausführung A und B erhältlich.

Le lavabo WATERFALL est équipé d’un écoulement à fente,
également disponible en version pouvant être inspectée A et B.

El lavabo WATERFALL está dotado de desagüe con ranura,
disponible también en versión registrable A y B.
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WASHBASIN INTEGRATED 
DOUBLE

AQUA MAXIMUM
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UP&DOWN

GF 150   
(A) 150 cm / 60” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 50x31x h.12 cm / 
 20”x12.4”x h. 4.8” inc.

GF 180   
(A) 180 cm / 72” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 60x31x h.12 cm / 
 24”x12.4”x h. 4.8” inc.

* WATERFALL

GF 150  
(A) 150 cm / 60” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 50x31 cm /  
20”x12.4” inc.

GF 180  
(A) 180 cm / 72” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 60x31 cm / 
 24”x12.4” inc.

WASHBASIN INTEGRATED 
DOUBLE
Lavabo integrato doppio
Integriertes Doppelwaschbecken
Lavabo incorporé double
lavabo integrado doble

* WATERFALL (rif. pag.359)

Il lavabo WATERFALL è dotato di scarico a fessura, disponibile
anche in versione ispezionabile A e B.

The WATERFALL washbasin comes with a slot drain, also
available in readily serviceable A and B version.

Der Waschtisch WATERFALL ist mit einer Abflussrinne versehen
und auch in einer revisionsfähigen Ausführung A und B erhältlich.

Le lavabo WATERFALL est équipé d’un écoulement à fente,
également disponible en version pouvant être inspectée A et B.

El lavabo WATERFALL está dotado de desagüe con ranura,
disponible también en versión registrable A y B.

 Included 

- Scarico INOX modello Silfra DN 32;  
- 3 staffe di supporto;
- Tasselli da 12x60 con vite a testa esagonale;
- Imballo in apposita cassa FAO. 

- Silfra DN 32 model drain in STAINLESS STEEL; 
- 3 support brackets; 
- 12x60 plugs with hex head screw;
- Packaging in suitable FAO packing case.

- Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 32;
- 3 Stützbügel;
- 12x60-Dübel mit Sechskantschraube;
- Verpackung in spezieller FAO-Kiste.

- Écoulement INOX modèle Silfra DN 32 ;
- 3 étriers de soutien;
- Goujons de 12x60 avec vis six-pans;
- Emballage dans une caisse FAO prévue à cet effet.

- Desagüe INOX modelo Silfra DN 32;
- 3 estribos de soporte;
- Acos de 12x60 con tornillo de cabeza hexagonal;
- Embalaje en caja FAO.

UP&DOWN

Up & Down 

- Tappo cromo.
- Plug in chrome. 
- Stopfen Chrom.
- Clapet Chromé.
- Tapón cromo.

A

BC C

B

WATERFALL

* Waterfall 

- Scarico sempre aperto.  
- Always-open drain. 
-  Immer offener Abfluss.
- Coulement toujours ouvert.
- Desagüe siempre abierto.

A

15 cm

15 cm
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WASHBASIN INTEGRATED 
WITH COMPARTMENT

AQUA MAXIMUM
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UP&DOWN

GF 150   
(A) 150 cm / 60” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 50x31x h.12 cm / 
 20”x12.4“x h. 4.8” inc.
(D) 50x30x h.14 cm / 
 20”x12“x h. 5.5” inc.

GF 180   
(A) 180 cm / 72” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 60x31x h.12 cm / 
 24”x12.4“x h. 4.8” inc.
(D) 60x30x h.14 cm / 
 24”x12“x h. 5.5” inc.

* WATERFALL

GF 150
(A) 150 cm / 60” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 50x31x h.12 cm / 
 20”x12.4“x h. 4.8” inc.
(D) 50x30x h.14 cm / 
 20”x12“x h. 5.5” inc.

GF 180  
(A) 180 cm / 72” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 60x31x h.12 cm / 
 24”x12.4“x h. 4.8” inc.
(D) 60x30x h.14 cm / 
 24”x12“x h. 5.5” inc.

WASHBASIN INTEGRATED 
WITH COMPARTMENT
Lavabo integrato singolo con vano
Integrierter Einzelwaschtisch mit Fach
Lavabo incorporé simple avec réservation
lavabo integrado único con hueco

 Included 

- Scarico INOX modello Silfra DN 32;  
- 3 staffe di supporto;
- Tasselli da 12x60 con vite a testa esagonale;
- Imballo in apposita cassa FAO. 

- Silfra DN 32 model drain in STAINLESS STEEL; 
- 3 support brackets; 
- 12x60 plugs with hex head screw;
- Packaging in suitable FAO packing case.

- Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 32;
- 3 Stützbügel;
- 12x60-Dübel mit Sechskantschraube;
- Verpackung in spezieller FAO-Kiste.

- Écoulement INOX modèle Silfra DN 32 ;
- 3 étriers de soutien;
- Goujons de 12x60 avec vis six-pans;
- Emballage dans une caisse FAO prévue à cet effet.

- Desagüe INOX modelo Silfra DN 32;
- 3 estribos de soporte;
- Acos de 12x60 con tornillo de cabeza hexagonal;
- Embalaje en caja FAO.

UP&DOWN

Up & Down 

- Tappo cromo.
- Plug in chrome. 
- Stopfen Chrom.
- Clapet Chromé.
- Tapón cromo.

A

B

WATERFALL

* Waterfall

- Scarico sempre aperto.  
- Always-open drain. 
-  Immer offener Abfluss.
- Coulement toujours ouvert.
- Desagüe siempre abierto.

C
D

A

BC
D

* WATERFALL (rif. pag.359)

Il lavabo WATERFALL è dotato di scarico a fessura, disponibile
anche in versione ispezionabile A e B.

The WATERFALL washbasin comes with a slot drain, also
available in readily serviceable A and B version.

Der Waschtisch WATERFALL ist mit einer Abflussrinne versehen
und auch in einer revisionsfähigen Ausführung A und B erhältlich.

Le lavabo WATERFALL est équipé d’un écoulement à fente,
également disponible en version pouvant être inspectée A et B.

El lavabo WATERFALL está dotado de desagüe con ranura,
disponible también en versión registrable A y B.

20 cm

20 cm
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WASHBASIN WITH PEDESTALAQUA MAXIMUM
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UP&DOWN

GF 5050   
(A) 50 cm / 20” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 85 cm / 34” inc.
(D) 45x45x h.12 cm / 
 18”x18“x h. 4.8” inc.

* WATERFALL

GF 5050   
(A) 50 cm / 20” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.
(C) 85 cm / 34” inc.
(D) 45x45x h. 7-10 cm / 
 18”x18“x h. 2.73”- 3.9” inc.

WASHBASIN 
WITH PEDESTAL
Lavabo a colonna
Stand Waschbecken
Lavabo à colonne
lavabo a columna

* WATERFALL (rif. pag.359)

Il lavabo WATERFALL è dotato di scarico a fessura, disponibile anche 
in versione ispezionabile A e B.

The WATERFALL washbasin comes with a slot drain, also available in 
readily serviceable A and B version.

Der Waschtisch WATERFALL ist mit einer Abflussrinne versehen und 
auch in einer revisionsfähigen Ausführung A und B erhältlich.

Le lavabo WATERFALL est équipé d’un écoulement à fente, 
également disponible en version pouvant être inspectée A et B.

El lavabo WATERFALL está dotado de desagüe con ranura, 
disponible también en versión registrable A y B.

 Note 

- Scarico INOX modello Silfra DN 32;  
- Sul retro di ciascun lavabo a colonna è predisposto un vano
 calamitato ispezionabile, rimuovendo il quale, è possibile
 far passare lo scarico a muro. In alternativa il passaggio
 dello scarico può essere effettuato a terra;
- Imballo in apposita cassa FAO. 

- Silfra DN 32 model drain in STAINLESS STEEL; 
- On the rear of each pedestal washbasin there is a readily
 serviceable magnetised compartment; by removing this, it   
 is possible to connect a wall drain. Alternatively, a floor   
 drain can be connected. Anti-tip bracket available upon request; 
- Packaging in suitable FAO packing case.

- Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 32;
- Beide Typen können mit oder ohne Löcher für die Sanitärarmatur  
 gefertigt werden. Auf der Rückseite jedes Standwaschtisches  
 ist eine revisionierbare magnetisierte Klappe vorgesehen, die man  
 entfernen kann, um den Abfluss durch die Wand verlaufen zu
 lassen. Alternativ dazu kann der Abfluss durch den Boden
 verlaufen;
- Verpackung in spezieller FAO-Kiste.

- Écoulement INOX modèle Silfra DN 32 ;
- Chaque lavabo à colonne est prééquipé à l’arrière d’un
 compartiment aimanté pouvant être inspecté ; en le retirant, il
 est possible d’y faire passer un écoulement mural. 
 En alternative, le passage de l’écoulement peut être effectué au
 sol. Étrier anti-basculement disponible sur demande;
- Emballage dans une caisse FAO prévue à cet effet.

- Desagüe INOX modelo Silfra DN 32;
- Ambos tipos pueden realizarse CON/SIN orificios para mezclador.
 En el lado trasero de los lavabos de columna hay presente un
 compartimento imantado registrable que puede desmontarse
 para hacer pasar el desagüe a la pared. Como alternativa, se
 puede optar por el desagüe al suelo. 
 Estribo antivuelco disponible bajo pedido.
- Embalaje en caja FAO. 

WATERFALL

B

A A

C

UP&DOWN

D D

Up & Down 

- Tappo cromo.
- Plug in chrome. 
- Stopfen Chrom.
- Clapet Chromé.
- Tapón cromo.

* Waterfall 

- Scarico sempre aperto.  
- Always-open drain. 
-  Immer offener Abfluss.
- Coulement toujours ouvert.
- Desagüe siempre abierto.

10
 c

m

12
 c

m

7 
cm
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COUNTER TOPAQUA MAXIMUM



11

B

A

GF 70 PIANO  
(A) 70 cm / 28” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.

GF 90 PIANO   
(A) 90 cm / 36” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.

GF 110 PIANO   
(A) 110 cm / 44” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.

GF 150 PIANO   
(A) 150 cm / 60” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.

GF 180 PIANO   
(A) 180 cm / 72” inc.
(B) 50 cm / 20” inc.

COUNTER
TOP
Piano
Waschtischplatte
Plan
Placa

 Note 

- Il Piano può essere utilizzato come base per lavabo
 da appoggio oppure come mensola combinata al lavabo
 integrato.

- The Counter Top can be used as a base for a counter top
 washbasin or as a shelf to match the integrated 
 washbasin.

- Die Waschtisch-Platte kann als Basis für einen
 Aufsatzwaschtisch oder als Ablage in Kombination mit dem 
 integrierten Waschtisch verwendet werden.

- Le Plan peut être utilisé comme base pour le lavabo
 d’appui ou comme étagère associée au lavabo incorporé.

- La Placa puede utilizarse como base para lavabo de
 apoyo o como balda combinada con el lavabo integrado.

 

15 cm

 Included 

- 2/3 staffe di supporto;
- Tasselli da 12x60 con vite a testa esagonale;
- Imballo in apposita cassa FAO. 

- 2/3 support brackets; 
- 12x60 plugs with hex head screw;
- Packaging in suitable FAO packing case.

- 2/3 Stützbügel;
- 12x60-Dübel mit Sechskantschraube;
- Verpackung in spezieller FAO-Kiste.

- 2/3 étriers de soutien;
- Goujons de 12x60 avec vis six-pans;
- Emballage dans une caisse FAO prévue à cet effet.

- 2/3 estribos de soporte;
- Acos de 12x60 con tornillo de cabeza hexagonal;
- Embalaje en caja FAO.
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AQUA MAXIMUM SHOWER TRAY
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GF 80x80   
(A) 80 cm / 32” inc.
(B) 80 cm / 32” inc.
(C) 7,5 cm / 3” inc.

GF 90x90   
(A) 90 cm / 36” inc.
(B) 90 cm / 36” inc.
(C) 7,5 cm / 3” inc.

GF 100x80   
(A) 100 cm / 40” inc.
(B) 80 cm / 32” inc.
(C) 7,5 cm / 3” inc.

GF 120x80   
(A) 120 cm / 48” inc.
(B) 80 cm / 32” inc.
(C) 7,5 cm / 3” inc.

GF 150x80   
(A) 150 cm / 60” inc.
(B) 80 cm / 32” inc.
(C) 7,5 cm / 3” inc.

SHOWER
TRAY
Piatto doccia
Duschtasse
Bac de douche
Plato de ducha

 Note 

- L’ingombro del gruppo di scarico è 6 cm dal fondo del piatto
 doccia. Scarico modello Silfra DU 40. 
 Imballo in apposita cassa FAO incluso.

- The size of the drain unit is 6 cm from the bottom of the
 shower tray. Silfra DU 40 model drain. 
 Packaging in suitable FAO packing case.

- Die Abflussgruppe misst 6 cm vom Boden der Duschtasse.
 Abfluss aus Modell Silfra DU 40 Stopfen. 
 Verpackung in spezieller FAO-Kiste.

- L’encombrement du groupe d’écoulement est de 6 cm
 à partir du fond du bac de douche. 
 Écoulement modèle Silfra DU 40 clapet.   
 Emballage dans une caisse FAO prévue à cet effet.

- La medida total del grupo de desagüe es de 6 cm desde la base
 del plato de ducha. desagüe INOX modelo Silfra DU 40 tapón. 
 Embalaje en caja FAO. 

PIATTO DOCCIA ISPEZIONABILE   

Readily serviceable version / Inspizierbaren /  Inspectée / Registrable.

A

B

C
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5) STAFFA  
- La staffa di fissaggio viene realizzata artigianalmente
 ed è inclusa nella fornitura di ciascun lavabo integrato
 o piano ordinato.

- Bracket
  The support bracket is handcrafted and is included in the
 delivery of each integrated washbasin or counter top
 ordered.

- Bügel
 Der Befestigungsbügel wird manuell gefertigt und ist im
 Lieferumfang aller bestellten integrierten Waschtische oder
 Platten inbegriffen.

- Étrier
 L’étrier de fixation est réalisé de manière artisanale et fourni
 avec chaque lavabo incorporé ou plan commandé.

- Estribo
 El estribo de fijación se realiza artesanalmente y está
 incluido en el suministro de cada lavabo integrado o de
 cada placa.

INCLUDED 
ACCESSORIES
Accessori Inclusi
Zubehör im Lieferumfang
Accessoires inclus
Accesorios incluidos

1) TOP WASHBASIN READILY SERVICEABLE A
 Top lavabo ispezionabile A  
 Waschbecken Kontrollierbare A 
 Top lavabo amovible A 
 Top lavabo registrable A

2)  TOP WASHBASIN READILY SERVICEABLE B
 Top lavabo ispezionabile B
 Waschbecken Kontrollierbare B
 Top lavabo amovible B
 Top lavabo registrable B

3) TOP WASHBASIN WITH PEDESTAL READILY 
 SERVICEABLE A
 Top colonna ispezionabile A
 Top Stand Waschbecken Kontrollierbare A 
 Top Lavabo à colonne amovible A
 Top lavabo a columna registrable A

4) TOP WASHBASIN WITH PEDESTAL READILY 
 SERVICEABLE B
 Top colonna ispezionabile B
 Top Stand Waschbecken Kontrollierbare B
 Top Lavabo à colonne amovible B
 Top lavabo a columna registrable B

DETAIL TOP WATERFALL 
READILY SERVICEABLE
Dettaglio piano Waterfall
Detail Waschtischplatte Waterfall
Détail Plan Waterfall
Dettalle Placa Waterfall 

1)

5) 

2)

3) 4)
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